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RECENZJA

Wydawana przez Instytut Bada  Literackich seria �Bibliotheca Litterarum 
Medii Aevi, Artes�Opera� zosta a za o ona z inicjatywy Teresy Micha owskej 
jako pok osie dyskusji naukowej, która mia a miejsce na II Kongresie Mediewi-
stów Polskich w Lublinie w 2005 r. W trakcie tego spotkania przedstawiciele ró -
nych dyscyplin mediewistycznych zwrócili uwag  na fakt, e brak jest w Polsce 
edycji najwa niejszych redniowiecznych tekstów dydaktycznych. Odpowiedzi  
na to zapotrzebowanie sta a si  wymieniona seria. Redaktorem naczelnym tego 
wa nego przedsi wzi cia naukowego zosta  Mieczys aw Mejor i prowadzi on 
je do dnia dzisiejszego. Zadaniem serii jest odpowied  na postawione wówczas 
postulaty � dostarczenie badaczom i zainteresowanym czytelnikom narz dzi 
nieodzownych do przyswojenia zgodnego z intencjami autorów i duchem cza-
sów poezji i prozy redniowiecznej. Chodzi tu o zespó  najwa niejszych prac 
teoretycznych i dzie  dydaktycznych powsta ych w dobie redniowiecza, utwo-
rów, które kszta ci y ówczesn  m odzie  w zakresie trivium oraz dostarcza y re-
 eksji metodologicznych i metodycznych. Seria rozpada si  na dwa nurty: Artes 
oraz Opera. Obejmuj  one zarówno utwory poetyckie, jak i prozatorskie, które 
by y czytane i przyswajane w trakcie nauki przedmiotów wchodz cych w sk ad 
trivium oraz traktaty teoretyczne wa ne dla pog bionych studiów literackich. 
W ramach serii ukaza y si  ju  nast puj ce pozycje: Nowa Poetyka Godfryda 
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z Vinsauf (2007), O inwencji retorycznej Cycerona (2013), Laborintus Eberharda 
z Bremy (2014), Ekloga Teodulusa (2014), Elegie Maksymiana (2016), Didasca-
licon Hugona ze w. Wiktora (2017), Ksi ga przys ów Alana z Lille (2018), Bajki 
Awiana (2019), Ksi ga Tobiasza Mateusza z Vendôme (2020).

Ostatnio ukaza  si  siódmy tom cyklu Opera. Jest to reedycja aci skiego teks-
tu wraz z przek adem na j zyk polski dwóch ciekawych utworów poetyckich 
pióra zapomnianego ju  dzi  pi tnastowiecznego autora Miko aja Olocha z Sza-
motu : De hiis malis que aguntur in hoc mundo oraz De curie miseria. Edycj  
przygotowa , opatrzy  komentarzem, a tak e prze o y  na j zyk polski redaktor 
naczelny serii Mieczy aw Mejor. Wydawnictwo to uzyska o wsparcie  nansowe 
ze strony Narodowego Programu Rozwoju Humanistyki.

Mieczy aw Mejor to do wiadczony  lolog-mediewista, kierownik Pracow-
ni Literatury redniowiecza w Instytucie Bada  Literackich Polskiej Akademii 
Nauk. Badacz ten publikowa  ju  wcze niej podobne prace, m.in. fragmenty 
Victoria Deorum, sive veri herois educatio Sebastiana Fabiana Klonowica oraz 
Roxolani  tego  autora. Wiadomo tak e, i  od d u szego ju  czasu pracuje nad 
edycj  czternastowiecznego poematu satyrycznego Antigameratus pióra kanoni-
ka krakowskiego Frowina.

Miko aj Oloch z Szamotu  to najprawdopodobniej duchowny zwi zany z ka-
tedr  pozna sk . W latach pi dziesi tych XV w. Miko aj syn Olocha z Szamotu  
studiowa  na Uniwersytecie Krakowskim, wie cz c sw  edukacj  najpierw ba-
kalaureatem a potem magisterium w 1459 r. W latach 1466�1483 uchwytny jest 
w pozna skich aktach konsystorskich. Zgodnie z ich wiadectwem by  altaryst , 
kaznodziej  katedralnym i adwokatem konsystorskim. By  te  plebanem w Char-
bielinie, a dokument z 1483 r. czy go z kolegium mansjonarzy szamotulskich. 
Nie mo na tak e wykluczy , cho  identy kacja ta jest ryzykowna, e jeszcze 
w po owie lat dziewi dziesi tych Miko aj by  tak e rektorem pozna skiej szko-
y katedralnej. Jak zauwa a Wydawca, Miko aj musia  ju  wówczas by  oko o 

sze dziesi tki, co w XV w. by o ju  wiekiem powa nym.
Poematy Olocha odkry  przesz o sto lat temu Aleksander Brückner. W pó -

niejszych latach analizowa  je i wyda  Ryszard Ganszyniec, który te  wskaza  
na ich wtórno  i niski poziom literacki. Pierwszy wiersz � O niedolach, które 
rz dz  na tym wiecie � to ogólne pot pienie przywar ludzkich. Autor krytykuje 
w nim wyst pki ludzi nale cych do ró nych stanów i reprezentuj cych ró ne 
zaj cia. Zamyka wiersz apelem do odbiorców tego satyrycznego dzie ka, za-
pewne uczniów szkolnych, by przej li si  naukami moralnymi p yn cymi z tego 
poematu i kierowali si  nimi w yciu. Wiersz O marno ci ycia dworskiego kry-
tykuje ró ne przejawy zepsucia moralnego krzewi ce si  na dworach mo nych 
tego wiata. Tym razem ostrze jego satyry skierowane jest przeciw konkretnemu 
rodowisku, które zbiera (zapewne) zas u one ci gi za krzewi ce si  w ród jego 

przedstawicieli rozliczne przywary.
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Wydawca obydwa poematy Miko aja Olocha zalicza do rozpowszechnionego 
w redniowieczu typu zbiorów m dro ci i przys ów, które by y czerpane zarówno 
z literatury staro ytnej, jak i redniowiecznej. S u y y one jako pomoce w edu-
kacji na etapie wy szym ni  podstawowy oraz jako skarbnice motywów, z któ-
rych ch tnie czerpali kaznodzieje. Bli ej gatunek Olochowych wierszy okre la 
jako nale ce do grupy form sentencjonalnych (nie by y to zbiory sentencji sensu 
stricto) pe ni cych funkcje satyry stanowej, czyli bior cej za przedmiot swej kry-
tyki przedstawicieli konkretnego stanu spo ecznego.

Ksi ka zawiera regularn  edycj  naukow  i przek ad. Wst p poprzedzaj -
cy tekst wierszy Miko aja Olocha zarysowuje histori  ich bada , t o gatunkowe, 
posta  autora i zachowany jedyny przekaz rkp. BJ 2458 (MSPL 4851). Tekst 
opatrzony jest gruntownym aparatem  lologicznym i komentarzem, którego na-
czeln  zalet  jest identy kacja wykorzystanych przez autora róde .

Obecny Wydawca, podobnie jak Aleksander Brückner i Ryszard Ganszyniec 
(pos ugiwa  si  tak e form  nazwiska Gansiniec), nie ceni wysoko talentu poe-
tyckiego Miko aja Olocha. Swój krytycyzm w tym zakresie wyrazi  tak e odpo-
wiednio dobieraj c s owa w przygotowanym prozatorskim przek adzie, by nie 
poprawia  chropawej formy orygina u, jak to uczyni  w opublikowanych frag-
mentach Olocha poprzedni jego t umacz Jan S kowski. Je eli wi c wiersze poety 
z Szamotu  zosta y ponownie opracowane i wydane to dlatego, e ukazuj  pi t-
nastowieczne materia y szkolne w ca ej ich krasie i niedostatkach, a na dodatek 
s  to produkcje rodzime i wykorzystywane na ziemiach polskich.

Recenzowane wydawnictwo nie jest pozbawione drobnych niedoci gni . 
Korekta ewidentnie zawiod a w przypadku znanego dzie a Aleksandra Brückne-
ra redniowieczna poezja aci ska w Polsce, cytowanego w pierwszym zdaniu 
Wst pu. Chocia  w przypisie pierwszym jest ono poprawnie opisane jako wyda-
ne w 1894 r., to w Bibliogra i (s. 28)  guruje jako wydane w roku 1864. B dy 
te nie s  jednak liczne i generalnie nale y pochwali  Wydawców za staranne 
przygotowanie pracy do druku.

W postaci najnowszej edycji poematów Miko aja Olocha z Szamotu  czytel-
nik otrzyma  nowoczesn  edycj  krytyczn  i przek ady na j zyk polski pi tna-
stowiecznych utworów dydaktycznych, które mimo udost pnienia ich szerokiej 
publiczno ci ju  sto lat temu, wskutek ma o pochlebnej opinii Ryszarda Gan-
szy ca, zosta y zlekcewa one i uleg y zapomnieniu. Tak si  jednak sk ada, e 
teksty dydaktyczne rzadko kiedy cechuje artyzm i poziom my licielski najwy -
szych lotów. A jednak spe niaj  one niezwykle wa n  rol  spo eczn  upowszech-
niaj c w ród uczniów elementarne zasady tworzenia literatury pi knej i ugrunto-
wuj c przes ania moralne. Bez przyswojenia sobie elementarza (na ogó ) nie ma 
wzrusze  nad poezj  Norwida lub Herberta. Seria �Bibliotheca Litterarum Medii 
Aevi� ma za zadanie dostarczy  wiedzy o tych tekstach, które w dobie rednio-
wiecza czytano w szko ach i wed ug których uk adano programy dydaktyczne. 
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Teksty Olocha z Szamotu  � bez wzgl du na to, czy nale  do wielkiej literatury 
czy te  do tej nieco mniej ambitnej � by y czytane z uczniami w szko ach pó -
no redniowiecznej Polski i spe nia y okre lone cele pedagogiczne. Wielkie wi c 
dzi ki nale  si  cierpliwemu badaczowi, który pochyli  si  nad ma o wdzi czny-
mi tekstami szkolnymi i udost pni  je publiczno ci zarówno tej fachowej w po-
staci rzetelnej edycji orygina u aci skiego, jak i tej szerszej w postaci przek adu 
na j zyk polski.


